
ODLUKE 

ODLUKA VIJEĆA (EU) 2019/664 

od 15. travnja 2019. 

o izmjeni Odluke br. 940/2014/EU u pogledu proizvoda na koje se mogu primjenjivati izuzeća od 
poreza „octroi de mer” ili smanjenja poreza „octroi de mer” 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 349., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

nakon prosljeđivanja nacrta zakonodavnog akta nacionalnim parlamentima, 

uzimajući u obzir mišljenje Europskog parlamenta (1), 

u skladu s posebnim zakonodavnim postupkom, 

budući da: 

(1)  Odlukom Vijeća br. 940/2014/EU (2) francuskim tijelima dopuštena je primjena izuzeća od poreza „octroi de 
mer” ili smanjenja poreza „octroi de mer” na proizvode proizvedene lokalno u francuskim prekomorskim 
departmanima i regijama navedene u prilogu toj odluci. Ovisno o dotičnim proizvodima i dotičnom 
prekomorskom departmanu najveće dopušteno diferencirano oporezivanje iznosi 10, 20 ili 30 postotnih bodova. 

(2)  Na temelju Odluke br. 940/2014/EU francuska tijela 12. veljače 2018. podnijela su Komisiji izvješće o primjeni 
režima oporezivanja predviđenog u toj odluci. Specifična izvješća o evaluaciji za svaku od najudaljenijih 
francuskih regija, kojima su priloženi zahtjevi za prilagodbu popisa proizvoda na koje se može primjenjivati 
diferencirano oporezivanje poslana su 15. ožujka 2018. za Francusku Gvajanu, Martinik i Guadeloupe, 4. lipnja 
2018. za Reunion i, bez zahtjeva za prilagodbu popisa, 28. kolovoza 2018. za Mayotte. Dodatni zahtjev za 
uvrštavanje novog proizvoda na popis dostavljen je 26. listopada 2018. za Francusku Gvajanu. 

(3)  Na temelju izvješća francuskih tijela koja su podnesena 12. veljače 2018. Komisija je Vijeću podnijela izvješće 
kako je predviđeno u Odluci br. 940/2014/EU i prijedlog za izmjene te odluke. Te predložene izmjene odnose se 
na Martinik, Guadeloupe, Francusku Gvajanu i Reunion i sastoje se od uvrštavanje novih proizvoda na popis 
i povećanja odobrenog diferenciranog oporezivanja za određene proizvode. 

(4)  U pogledu Frencuske Gvajane trebalo bi također ažurirati oznake iz Priloga Odluci br. 940/2014/EU. 

(5)  Prilagodba popisâ opravdana je u svakom je slučaju s obzirom na dodatne troškove za lokalno proizvedene 
proizvode u odnosu na istovjetne uvezene proizvode koji su proizvedeni u Uniji. 

(6)  Prilagodbe koje bi trebalo provesti većinom treba unijeti na popise iz Priloga Odluci br. 940/2014/EU za 
proizvode za koje je već postojala lokalna proizvodnja tijekom 2014., a za koje 2014. nije podnesen zahtjev za 
uvrštavanje na popise. 

(7)  Predmetni proizvodi za Gvajanu jesu cement (proizvod 2523 29 00) i drveni namještaj (proizvodi 9403 30, 
9403 50 00, 9403 60 i 9403 90 30). 

(8)  Predmetni proizvodi za Martinik jesu određeni plastični peleti (proizvod 3907 61 00) i rashladne komore 
(proizvod 8418 69 00). 

26.4.2019. L 112/21 Službeni list Europske unije HR   

(1) Mišljenje od 27. ožujka 2019. (još nije objavljeno u Službenom listu). 
(2) Odluka Vijeća br. 940/2014/EU od 17. prosinca 2014. o porezu „octroi de mer” u najudaljenijim francuskim regijama (SL L 367, 

23.12.2014., str. 1.). 



(9)  Predmetni proizvodi za Guadeloupe jesu određeni mesni proizvodi (proizvod 0210 12 19), određeni umaci 
(proizvod 2103 90 90), denaturirani etilni alkohol (proizvod 2207 20 00), određena gnojiva (proizvodi 2833, 
2834 i 2836), određeni kozmetički proizvodi (proizvodi 3303 00 90 i 3304 99 00), određene rashladne 
tekućine (proizvod 3820 00 00) te papirnate i kartonske kutije i sanduci (proizvod 4819 10 00). 

(10)  Predmetni proizvodi za Reunion jesu određene tiskanice (proizvod 4911 99), određeni higijenski proizvodi 
(proizvodi 4818 20 10 i 4818 20 91), određeni rezervni dijelovi za vozila (proizvodi 8511 40 00, 8511 50 00 
i 8511 90 00), određeni ventilacijski odvodi i dodatni pribor (proizvodi 7306 30 80, 7306 61 92 
i 7307 99 80), solarni grijači vode (proizvod 8419 90 85), određena gnojiva (proizvod 3102 10 90) i određeni 
pirei od rajčica (proizvod 2002 90 11). 

(11)  U poljoprivrednom sektoru zahtjevi za uvrštavanje na popis ili ponovno razvrstavanje na popisu obrazloženi su 
potrebom lokalnih proizvođača za diversifikacijom proizvodnje kako bi se uspješnije nosili s vremenskim 
nepogodama. Proizvodi koje bi trebalo uvrstiti na popise iz Priloga Odluci br. 940/2014/EU jesu, za Martinik, 
određeno povrće (proizvodi 0709 30 00, 0709 40 00, 0709 93 90 i 0714) i avokado (proizvod 0804 40 00), 
za Guadeloupe ananas (proizvod 0804 30) i paprike (proizvod 0904 22 00), a za Reunion to su luk (proizvod 
0703 10 19) i češnjak (proizvod 0703 20 00). Osim toga, za Martinik, na popisu B trebalo bi ponovno 
razvrstati određeno povrće (proizvod 0706), određene paprike (proizvod 0709 60) i ananas (proizvod 0804 30) 
te agrume (proizvod 0805). 

(12)  Za određene proizvode koji su već uvršteni na popise iz Priloga Odluci br. 940/2014/EU trebalo bi proširiti 
najveće diferencirano oporezivanje na podbrojeve kombinirane nomenklature na koje se ono trenutačno ne 
primjenjuje ili povećati najveće diferencirano oporezivanje. 

(13)  U pogledu Martinika trebalo bi s popisa B na popis C ponovno razvrstati jogurte (proizvod 0403 10) i određene 
plastične građevinske proizvode (proizvod 3925), a s popisa A na popis B zamrznuto povrće (proizvod 0710), 
montažne zgrade (proizvod 9406), određene draguljarske predmete (proizvodi 7113 i 7117) i solarne grijače 
vode (proizvod 8419 19). 

(14)  U pogledu Guadeloupea na popis B trebalo bi uvrstiti sve mesne pripravke i konzerve (proizvod 1602), a ne 
samo proizvode pod brojem 1602 41 10, sve riblje pripravke i konzerve (proizvod 1604 20), a ne samo 
pripravke i konzerve od lososa (proizvod 1604 20 10), a u vezi s gnojivima, proizvode pod brojevima 3102, 
3103, 3104 i 3105, a ne samo podbrojeve 3102 90, 3103 90, 3104 20 i 3105 20. Također bi s popisa B na 
popis C trebalo ponovno razvrstati jogurte (proizvod 0403 10), određena bezalkoholna pića (proizvodi 
2202 10 00 i 2202 99 19) i određene građevinske materijale (proizvodi 3925 10 00 i 3925 90 80). 

(15)  U pogledu Reunionu u okviru poljoprivredno-prehrambene industrije trebalo bi s popisa A na popis C ponovno 
razvrstati šećer (proizvod 1701), konzervirane rajčice (proizvodi 2002 10) i određene premaze (proizvod 
3214 10 90), dok bi s popisa B na popis C trebalo ponovno razvrstati određeno konzervirano suho povrće 
(proizvodi 2005 51 00 i 2005 99 80), određena premazna sredstva (proizvodi 3208 i 3209), filmove i vrećice 
od polietilena (proizvodi 3920 10 i 3923 21) i određene kutije i kartone (proizvod 4819 20 00), a s popisa A 
na popis B trebalo bi ponovno razvrstati određene voćne piree (proizvod 2007 99 50). 

(16)  U pogledu Martinika trebalo bi ispraviti pogrešku koja se odnosi na tarifni broj uvršten na popis iz Priloga Odluci 
br. 940/2014/EU i zamijeniti broj 2204 29 brojem 2204 21. 

(17)  Na popis proizvoda na koje se može primjenjivati diferencirano oporezivanje trebalo bi uvrstiti proizvode za koje 
2014. nije postojala lokalna proizvodnja, ali čija je proizvodnja od tada počela ili za koje postoje konkretni 
planovi za početak obavljanja djelatnosti u bliskoj budućnosti. U Gvajani to su proizvodi sitotiska, kao što su 
prsluci s otiskom (proizvod 6110 30 91), dodatna oprema za novorođenčad s otiskom (proizvod 6111 20 90), 
vodonepropusna odjeća s otiskom (proizvod 6201 19 00), haljine s otiskom (proizvod 6204 42 00), kućanski 
tekstil s otiskom (proizvod 6302 91 00), pokrivala za glavu s otiskom (proizvod 6505 00 30), šalice s otiskom 
(proizvodi 6912 00) i „energetska pića” (proizvod 4401 12 00). U Guadeloupeu to su određene vrste piva 
(proizvod 2203), određene nezašećerene vode (proizvod 2201 10 90) i određena oprema za filtriranje ili pročiš
ćavanje voda (proizvod 8421 21 00). U Reunionu izmjene se odnose na određene higijenske proizvode (proizvod 
4818 90 10). 

(18)  Odluku br. 940/2014/EU trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Prilog Odluci br. 940/2014/EU mijenja se u skladu s Prilogom ovoj Odluci. 

26.4.2019. L 112/22 Službeni list Europske unije HR   



Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu trećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Članak 3. 

Ova je odluka upućena Francuskoj Republici. 

Sastavljeno u Luxembourgu 15. travnja 2019. 

Za Vijeće 

Predsjednik 
P. DAEA  
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PRILOG 

Prilog Odluci br. 940/2014/EU mijenja se kako slijedi:  

1. Dio A mijenja se kako slijedi: 

(a)  U točku 1. umeću se sljedeći proizvodi: „0904 22 00, 2103 90 90, 2207 20 00, 3820 00 00, 4819 10 00”. 

(b)  U točku 2. umeće se proizvod „2523 29 00”. 

(c)  Točka 3. mijenja se kako slijedi: 

i.  Umeću se sljedeći proizvodi: „0709 30 00, 0709 40 00, 0709 93 90, 0804 40 00, 0714, 8418 69 00”. 

ii.  Sljedeći proizvodi: „0706, 0709 60, 0804 30, 0805, 0710, 7113, 7117, 8419 19, 9406” brišu se. 

(d)  Točka 5. mijenja se kako slijedi: 

i.  Umeću se sljedeći proizvodi: „3102 10 90, 8511 40 00, 8511 50 00, 8511 90 00”. 

ii.  Sljedeći proizvodi: „1701, 2002 10, 2007 99 50, 3214 10 90” brišu se.  

2. Dio B mijenja se kako slijedi: 

(a)  Točka 1. mijenja se kako slijedi: 

i.  Umeću se sljedeći proizvodi: „0210 12 19, 0804 30, 16 02, 1604 20, 2201 10 90, 2833, 2834, 2836, 
3102, 3103, 3104, 3105, 3303 00 90, 3304 99 00”. 

ii.  Sljedeći proizvodi: „0403 10, 1602 41 10, 1604 20 10, 2202 10 00, 3102 90, 3103 90, 3104 20, 
3105 20, 3925 10 00, 3925 90 80” brišu se. 

(b)  Točka 2. mijenja se kako slijedi: 

i.  Umeću se sljedeći proizvodi: „0303 59, 0305 31 00, 0305 44 90, 0305 52 00, 0305 53 90, 0305 54 90, 
0305 59 85, 0305 64 00, 4418 91 00, 4418 99, 6110 30 91, 6111 20 90, 6201 19 00, 6204 42 00, 
6302 91 00, 6505 00 30, 6912 00, 9403 30, 9403 50 00, 9403 60, 9403 90 30”. 

ii.  Sljedeći proizvod: „0305 59 80” briše se. 

(c)  Točka 3. mijenja se kako slijedi: 

i.  Umeću se sljedeći proizvodi: „3907 61 00, 0706, 0709 60, 0710, 0804 30, 0805, 7113, 7117, 8419 19, 
9406”. 

ii.  Sljedeći proizvodi: „0403 10, 3925” brišu se. 

(d)  Točka 5. mijenja se kako slijedi: 

i.  Umeću se sljedeći proizvodi: „0703 10 19, 0703 20 00, 2002 90 11, 2007 99 50, 4911 99, 4818 20 10, 
4818 20 91, 4818 90 10, 7306 30 80, 7306 61 92, 7307 99 80, 8419 90 85”. 

ii.  Sljedeći proizvodi: „2005 51 00, 2005 99 80, 3208, 3209, 3920 10, 3923 21, 4819 20 00” brišu se.  

3. Dio C mijenja se ako slijedi: 

(a)  U točki 1. umeću se sljedeći proizvodi: „2203, 8421 21 00, 0403 10, 2202 10 00, 2202 99 19, 3925 10 00, 
3925 90 80”. 

(b)  Točka 2. mijenja se kako slijedi: 

i.  Umeću se sljedeći proizvodi: „4401 12 00, 9406 90 10, 9406 10 00, 9406 90 38”. 

ii.  Sljedeći proizvodi: „9406 00 11, 9406 00 20, 9406 00 38” brišu se. 
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(c)  Točka 3. mijenja se kako slijedi: 

i.  Umeću se sljedeći proizvodi: „0403 10, 3925, 2204 21”. 

ii.  Sljedeći proizvod: „2204 29” briše se. 

(d)  U točki 5. umeću se sljedeći proizvodi: „1701, 2002 10, 2005 51 00, 2005 99 80, 3208, 3209, 3214 10 90, 
3920 10, 3923 21, 4819 20 00”.  
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